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KOPITYCHE JOCIIKEHHSI CHHTAKCHYHUX
TA CEMAHTUYHUX PUC QUITE Y CYUYACHIN
AHIUIIMCBKINA MOBI

Onecs TarapoBcbka

Jlveiecokuil Hayionanvuull yHieepcumem imeni leana @panxa,
eyn. Yuisepcumemcwra, 1, m. Jlvsis, 79000

[IpoananizoBano TUCTPHUOYIIiFO MPHUCITIBHUKA quite Y THCHMOBI Ta YCHIN aHITIHCHKIN
MOBIi. 30cepe/KeHO yBary Ha pi3HOMaHITHUX (QYHKI[SIX 1€l JIEeKCHYHOI OJMHUII Ha PiBHI
(dbpasu, peueHHsl Ta TUCKypCy. AHali3 GakTHYHOTro MaTepiaiy 3aCBiuuB, IO guite HE JHIIC
BUKOHYE TOJIOBHY (PYHKIIiIO, @ caMe — IHTeHCU(iKaTopa MPUKMETHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB, a
TaKOX 3aUSIHUH i B IHIINX CTPYKTypax Ta KOHTEKCTAX, y SKUX quite BUCTYIAE B MO3UILI|
MozudikaTopa IMEHHUKIB Ta IMEHHHKOBHX (hpa3 Ta HaBIiTh BiJirpae poib NOBHOI BiANOBI i
JIO TIOTIEPETHEOTO TBEP/KEHHSI UM 3aHUTaHHs. 3po0ieHo cripoly onmucary 6aratogyHKILio-
HaJIbHY NPUPOAY JIEKCHYHOI OJIMHHULI quite.

Kniouogi crnoea: mpuCIIiBHUK CTyIeHs, OaraTto(yHKIiOHaIbHA MIPUPOAA, IHTEHCHI-
Katop, Moaudikatop.

JlocmiDKeHHEO T ICHITFOBAJIBHUX YACTOK Ta TMiICHITFOBAIBHUX TIPUCITIBHUKIB TIPS
0araTto yBaru B JIIHTBICTHIN TPOTATOM XX cTopiuds. Bonn GpopmyioTs yacTiHy mieciBHOL
IUTOIIMHY OLBIIOCTI MOB; IXHE 3HAYCHHS Ta BUKOPUCTAHHS 3yMOBJICHI ITParMaTUIHUMU YHH-
HUKaMHU. 3HaYHUW 1HTEpec J0 Li€l HAyKOBOI TUISHKU BYEHHS 3yMOBJICHUH JEKiJIbKOMa MpH-
grHamu. [lo-miepiire, iHTeHCH(IKATOPH € Ty*e Pi3HOOIYHUMU Y BUKOPHCTAHHI; O-IPyTe, BOHU
0e3rmocepe/IHbO OB’ A3aHi 3 0COOMCTHMH EMOIIISIMU; ITO-TPETE, BOHU ITepeOyBarOTh y Oy/Ib-sKiit
MO3MIIIi B peUeHHI Ta MOTU(IKYIOTh Oy/Ib-SKE CIIOBO Y BUPA3; MO-4E€TBEPTE, OUTBIIICTD 13 HUX
BUSIBIISIIOTH TEHJICHIIIIO JI0 YTBOPEHHS CTAJIMX CIIOBOCIIONYYEHb 1 CTalnunx BUpa3iB. 3a A. Bep-
MEPOM, JI0 BCiX IIUX apryMEHTIB MOXKEMO JIOJIaTH 1Iie i Te, 10 MiJICHITIOBaJIbHI YaCTKU MICTATh
3HAYHHI 0OCST JICKCHYHUX OIUHHIb, CIIOTYYCHb Ta YTBOPIOIOTH BIIKPUTHIA KJIAC MPUCITIBHHUKIB
[8, c. 20]. binbIicTh MiACHIIOBAJIBHUX OAWHMIIb HE € CTAJIOK Y BUKOPUCTAHHI Mij yac po3-
BUTKY MOBH. A. [1apTiHITOH, HANIPUKIIAJ, LTFOCTPY€E KOHKPETHUMH TPHKIIAIAMH T€, SIK CIIOBA
very, utterly, absolutely, sure, iK1 IOUaTKOBO BUPaXKaJIl MOJIaJIbHE 3HAYECHHSI, TOCTYIIOBO CTAIT
iHTeHcudikaropamu. Takuil peHOMEH BiH Ha3UBaE “‘MOAANBHO-IHTEHCHUIKALIIITHUM 3CyBOM”
(“the modal-to-intensifier shift”) [5, c. 182]. 3riHo 3 TaKUM TBEP/HKEHHAM, IIi TPUCITIBHUKA
PO3BUHYIUCS 31 3MIHOIO CTABJICHHS MOBLIA JIO TTOBIJIOMJICHHSI HA KOPUCTh aKIEHTYallii TIMO1H-
Horo 3micty. A. I1apTiHITOH TakoXX 3a3Hayae, 110 CJIOBA Kilacy iHTeHCH(iKaTopiB, Ha 3pa3ok
very, utterly, entirely Ta thoroughly, € B oOMexxeHimomy o0cs31, Hix panime [5, ¢. 176]. Kapita
[Mapanic TakoX 3BepTaeThCs J0 1boro nuTaHHsA [4, ¢. 48]. Ha migcrasi npuknanis i3 Oxford
English Dictionary BoHa CTBEPIDKYE, IO iHTEHCH(IKaTOPU-IHTEPIPETATOPH MPUKMETHHUKIB
utter, horrible, extreme, absolute, terrible, perfect, complete,total, dreadful Ta awful “‘e HOBO-
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YTBOPEHHSMH B iCTOPI1 pO3BUTKY aHDIIIHCHKOT MOBH™’, OCKIJIBKH OUTBIIIICTb 13 HUX Y CY9aCHOMY
PO3BHUTKY MOBH OTPUMaJIM HOBI CMUCIIM 3HaueHHs. Bpemti-pemrt, Xonrin Tao mae cxoxuit
TIOIVIsI]T CTOCOBHO MpUCIiBHUKA absolutely [7, c. 18].

Mu 30cepeanMocs Ha IPUCITIIBHUKY quite. 3aranoMm quite Kacu(ikyroThb K IPUCITIBHUK
CTyIIeHs i 13 Kacy iHTeHcH(ikaropis. [IpoaHaizyeMo 110 TpaMaTHYHY OJUHUINIO HA TTiJI-
CTaBl JJAHUX, OTPUMaHKX 3 BpUTaHCHKOTO KOMITOHEHTa Mi>KHAPOHOTO KOPITYCY aHTIIIHCHKOT
MoBH (ICE). 15 nexcuuHa OMUHUII, HA TICPIIUN ITOTIISA, HE BUIVISNAE JIHTBICTUYHO TIPH-
BaOIMBOIO Ta, 3/1aBajiocs O, He 3aCITyTOBY€ Ha yBary, IpoTe MOXKE CIIONy4YyBaTHCS 3 PI3HUMHU
MOBHHMH OJTUHUIISIMH (1€CIIOBAMH, TPUKMETHUKAMU, IMEHHHKaMH, IHIIUMH IPUCTIBHUKAMH,
peueHHsAMH Ta (pa3amMu) Ha Pi3HUX PIBHAX clIoBa, (pasu, peYEHHS Ta JUCKYPCY/TEKCTY, a
TaKOX BUPAKaTH PI3HI CMHCIIH.

[MornsmaM, SIKUX TOTPUMYIOTHCS aHITIHMCHKI IPaMaTUCTH, MU MPOTHCTaBUMO aHAaIi3
MIPHUKIIAIB, SIKi UTIOCTPYIOTh BapiaTUBHY CMHCIIOBY HACUYCHICTh MPHUCIIBHUKA quite.

3a P. KBipkoM Ta iHIIMMH, PO3PI3HAEMO JABA OKPEMi CITIOCOOM BUKOPUCTAHHS IIi€T OJIH-
HUIIi: MaKkcUMi3aTop Ta kommnpowmic [6, ¢. 324]. Kpim Toro, guite 4acTo NOEAHYIOTH 13 PEUCH-
HEBUMH TPUCITIBHUKAMU, TAKUMH SIK altogether, almost, entirely, BiH HaOyBae MOIaTbHOTO
3HAYEHHS 3 CEMOIO “3IMBYBaHHS .

[TpucTiBHUK quite SK MAKCUMI3aTOP YacTO TPAIUTETHCS 3 HETTOPiBHIOBAHIMHE OIHHUIISIMHE
31 3HaYCHHAM “absolutely”. Sk xoMnpoMicop, IpoTe, quite BKUBAETHCS 13 MOPIBHIOBAHUMHU
CJIOBaMU Ta Ma€ 3Ha4YCHHS “considerably”, “rather”. OqHaK iHOAI TOCUTH BaXKKO BU3HAYHTH,
SIKMI CTyTiHb iHTeHCH((iKaii BiH BUPAXXa€, OCKUIBKU TaKe BUKOPUCTAHHSI MOXe OyTH 3yMOB-
JICHE KOHTEKCTYaJIbHIMU Ta IPOCOTUYHIMHY YHHHUKaMU. Haromoc Ta iHTOHAIS BiIirPatoTh
BKJIMBY POJIb B IHTCHCH(DiKyBaIbHIH CHIII IIHOTO CIIOBA. Y HATOJIONICHIH MO3HITIT IIPHCITIBHAK
quite 3BUYATHO Ma€ 3HAYCHHSI MaKCUMi3aTopa, HalpuKiIaz;

(1) Phil is QUITE right.

Y nonepegHbOMY MPHKIIAAI MOBEIb POOUTH HATOJIOC HA IPUKMETHHKY Fight, IKUii, Ha
JIyMKY JIESIKUX TPaMaTHUCTIB, HAaJISKUTh J0 KJIaCy TaK 3BaHUX aOCOMIOTHUX MPUKMETHUKIB,
TOOTO € TUM YHM 1HIIMM, a HE YUMOCH ITocepeanHi. Y oMy BUNaaky Din € vu npasuil, uu
Henpaesuil.

Ha nporuBary npoMy, SIKIIIO TOJIOBHA MPHUCITIBHUKOBA Y1 MTPUKMETHHUKOBA (hpasa mpo-
comuvYHO HalOyBae OUTBINOL Baru, quite ToJi (QYHKIIIOHYE SK KOMIIPOMICOP YW JIayHTOHEP
(compromiser /downtoner), HapuKIA:

(2) The novel is quite INTERESTING.

Y upoMy MpUKIIaji aKIIEHTOBAHO YBary Ha interesting. ICHYIOTh TaKOXK BUIIAJIKH, Y SKHX
Ba)KKO BHU3HAYHUTHU TOYHE 3HAYCHHS, IMIUTIKOBAHE MOBIIEM. 3 IILOTO POOMMO BHCHOBOK, IO Ha
MUChbMI BUHHMKAIOTh JIOAATKOBI TPYIHOIIII JIJIsl 3BYKOBOI IHTEpIIpETallil CJIOBa, TOMY IO HE €
JIOCTYITHOIO 1H(OPMAIIis PO HATOJIOC Ta IHTOHAIIIFO.

OKpiM IMX ABOX BUKOPHUCTAHb Y MEXKax MPUCIIBHUKOBHUX Ta MPUKMETHUKOBHUX (pas,
quite MOX€ TaKOX 3MiCTOBO MOAM(DIKyBaTH IMCHHUKHU Ta IMCHHUKOBI (ppasu, mo0 iHTeHCH-
¢ikyBaru 3HaueHHs. Hanpukmnan:

(3) “Yesterday I had to wait quite a while for Peter”.

[{um Mu cripaB/ii BUKa3y€eMO HE3aI0BOJICHHS JOBIIMM OYIKYBaHHIM, aHDK repeadadalio-
cs1. Cepen AeSKUX MiICHITIOBAIBHUX YaCTOK TAaKOK HATPAIUIIEMO Ha TaKe 3HAYCHHS CHIIBHOI
iHTeHCHDiKaIil:
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(4) A: “Did you spot out many mistakes in my essay?”

B: “Well, quite a few”.

Y HaBeneHOMY MPHKIIAJi MOBEIb B BU3Hae depe3 Hel0OCKa3aHHsI, 10 KUTbKICTh TTOMH-
70K Oylia BUCOKOIO, HABiTh OUTBIION, HIXK 04iKyBajik. OKpiM TOTO, IPUCTIBHUK quite MOXeE
MoaudikyBaTH mieciiBHy (pasy. Y TaKUX BHIIAAKAX BiH € BIIOKPEMIICHHIM:

(5) I quite agree with what you are saying.

VY npuknani 5 quite monudikye mieciaiBHy ¢pasy Ta HaOyBae MPUOIH3HOTO TAKOTO K
3HAYCHHS, sIK “‘completely”.

VYperrti-pemT quite Moxe Takox (DYHKI[IOHYBaTH SIK OKpeMa (hpasa, sIK BiANOBiAb Ha
MOTIEPEHE TBEPKCHHs. Take BUKOPHCTAHHS MPUCITIBHUKA quife € TIOPIBHSIHO YacTUM B
yCHOMY MOBJIeHHI. Tak MOBEIlb 3BUUAITHO BUPaXKa€E 3rofy i3 TBEPIKESHHSIM CITIBPO3MOBHHKA!

(6) A: “He really did very well”.

B: "Yes, quite”.

Sk ctBepmxye KBipk Ta iHIII, 11€ BiINOBIa€ JIHCHOCTI HE3aJIeKHO BiJl THITY TIOJIIPHOCTI
MOTMEePETHHOTO PEUYCHHS:

(7) A: “They should not have behaved in that way”.

B: “Quite”.

[IpucniBHUK quite GYHKIIOHYE y TAKAX KOHTEKCTAX, K PEJICBAHTHUI BiJOKPEMITIOBAY.
MoskeMo y3araapHHUTH, IO quife € BU3HAYAJIBHIM IPUCITIBHUKOM, MOXE TaKOX OyTH, 3a
knacuikariero Kpipka Ta iHmmMX, # iHIIUM BHIOM IPUCITIBHUKIB, @ caMe — CIOIYYIHUM,
BiZIOKPEMITIOBATIBHUM UM MPOTUCTABHUM. LIsT OMMHUIIST MOXe MOTU(IKYBaTH MPAKTUYHO BCi
KaTeropii ciiB, Xo4a 4acTille BU3Ha4Ya€ MPUKMETHUKH, TPUCTIBHUKY YU AiecnoBa. [lo3utis
y peUcHHI Ta (YHKIIi MPHUCITIBHUKA guite Pa3oM 3 IHIIMMU IIPArMaTHYHUMH BapiaTHBHHUMU
CKJIaZIOBUMH Ja€ 3MOTY BU3HAYHUTH, PO SKAH BHU]] IPHUCITIBHUKA HIETHCS.

CKIIIHICTIO Ta BUCOKOK) YaCTOTHICTIO MPHUCIIBHUKA guife MOXKHA MOSICHUTH Pi3HOMA-
HITHI IEPCHEKTUBH Ta TMiIXOAN, IPUIHATI B JiTepaTypi A0 Horo TiymadenHs. [[. bominrep
y JOCTIJKEHHI OJJMHUIIb CTYICHS BHIUINB OKpeMUil po3fin quite. ORUHULI CTyNEHS Leit
JIHTBICT MOJUISIE HA YOTUPH KJIACHU: MiJIcHTiOBadi (boosters), koMrpomicopu (compromisers),
MpUMEHIIyBadi (diminishers) Ta MiHIMI3aTOpH (minimisers), 3aJIEXKHO BiJI IXHBOTO MICIISI Ha
it mkaui. [lo crocyerbes quite, To [1. Boninrep 3BepTaeThes 10 6araroGyHKIIIOHATBHOCTI
IILOTO TIPUCITIBHUKA Ta MOYMHAE 3 TOPIBHAHHS BUPA3iB altogether Ta not quite, ik y BUpasi
That lady is not quite nice Ha npotusary That lady is not altogether nice. AMEpUKaHCHKHIA
YYEHUU-JIIHTBICT MATPUMYE OIS, IO PI3HUIO MK ABOMAa HABEISHUMH MPHUKIaIaMU
MOJKHA MOSICHUTH TakUM (DakToM: not quite mo3Hadae Touky Bimiky. 3 1poro 1. bominrep
pPOOHTH BHCHOBOK, IO BUKOPHUCTAHHS 1Ot quite OOMEXEHE SIKOCTSIMH, BUPAKCHUMU IIPH-
KMETHHKOM Ha IMI03HAYCHHS ITOYATKy SKOTOCH IPOIIeCy 9H eTamy [2, ¢. 193]. B iHmii yactuHi
nociipkerns J{. boniHrep KOHIIEHTPY€eThCs Ha TepEKTHBHOMY 3HaUCHHI IPUCITIBHUKA quite
IpH JIi€CTIOBAX, AK y [ quite expected it. 11le nekinpKa CTOPIHOK NPUCBSYCHO YMHHUKAM, SIKi
MOSICHIOIOTh BapiaTHBHY CKJIAIOBY B IIApaxX peucHb, HAIPUKIAT: He is a quite unusual person
ta He is quite an unusual person.

A. Bepmep, 31 CBOTo OOKY, JI€TATBHO BUBYMB 11’ ATHAIISATH iIHTEHCH(DIKATOPIB CTYIICHS Ha
0a3i JaHuX, OTPUMAHUX 13 IBOX KOMIT FOTepHUX KopityciB (PAL ta CAMET) cydacHOi aHTITii-
ChKOi MOBH, a TAaKOXX OIUTAB TPYIY i3 TPUALSTA OPUTAHCHKUX aCIiPaHTIB-JIIHTBICTIB 32 J0-
MIOMOTOIO OLIIHHMX, 3aMIHHHX Ta FpaallifHuX TeCTiB. 3aBASKN OTPUMAHHIO Takol iHdopmartii
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A. Bepmep 30cepeuBest Ha IPUPOL quite SIK THTEHCU(IKAaTOpa JTI€CIIiB, MPUKMETHHUKIB Ta
IMEHHUKIB, OIIHHII CyTHOCTI Ta peaJbHOMY 3HAUCHHI CIIOBA, sIKE MOAN(IKY€ETHCS IPUCITiB-
HUKOM quife, TUI MiAPSAHOTO PEUCHHS i3 LI€I0 OMUHUIICIO, 11 MICIISI CTOCOBHO O3HAYEHOTO
Y1 HEO3HAUEHOT0 apTUKJIIB, HailuacTiliii cony4yBaHocTi. A. Bepmep 3poOuB BiAnoBiAHUN
BHCHOBOK Ta HaBIB [iKaBi pe3yJbTaTH, SIKI MU OPIBHIEMO 3 OTPUMAHUMH BIACHUMH BHCHO-
BKaMmH [8, c. 65].

V. BeknyH]1 HaMaraeTbCss BU3HAYUTH MEXK1 MPHUCITIBHUKIB CTYIIEHS, TOOTO KOJIO Pi3HO-
MaHITHUX €JIEMEHTIB, 3 SKUMH BOHHU MTOEJHYIOThCA. 151 TOTO BUSHHIA IPHIIISE BETUKY yBary
KOHTEKCTYyaJIbHUM Ta CHTyalliiHUM BapianTam [1, c. 127]. Marepian ZOCHTiI>KEHHS OpraHi-
30BaHO 3TiJHO 3 TPbOMA CTHJIICTUHYHUMHM KaTeropisMu (Mac-MeAilHUN JUCKYpC, pO3MOBHA
[po3a Ta OIMICOBA PO3IIOBI/Ib) Ta OTPUMAHO i3 JEKITFKOX BHITYCKIB IBOX OPUTAHCHKUX Ta3eT
1 OJIHOTO aMEPUKaHCHKOTO XypHany. KpiMm Toro, BiciM iH(OpPMaHTIB Pi3HOTO MOXOIKCHHS
OyJIM OMUTAHI MPO CYNEPEWINBI (PaKTH B MeKaxX Kojla iXHiX 3aIfikaBiieHb. [IpuciiBHUK quite
KJIacHu(ikoBaHO SK MPUCIIBHUK ITOMIPHOTO CTYIICHS Pa3oM i3 pretty Ta rather. JIns 1boro
BYECHOTO BCI TPH MPHUCIIBHUKU € BUCOKOEMOTUBHUMH, OCKIJIbKM MOBEILb 3aBXKJIM 3BaXKa€ Ha
JTyMKY, IIOHHO BUCJIOBIIEHY CIIBPO3MOBHHUKOM. L]0 cTOCY€THCS HArOJIOCY Y BUCOTH TOHY, TO
V. BekiyHa Takox po3pi3HsI€ ABi Pi3HI BUCOTH TOHY: HEHATOJOMICHY (BHCOTY A) Ta Haroio-
nreHy (BUCOTy 5). YueHwHii TaKoX BIIPOBAIKY€ MEBHI HOBOBBEIICHHSI: HE3BKAIOYH Ha TE, IO
MIPHUCTIBHUK quite € IepeBaXHO MO (DIKaTOpOM 4r POKycaTopoM ciioBa abo K peueHHs, BiH
OTPHUMYE JICSIKI PUCH CIIPaBKHBOTO MO(iKaTopa pedeHHS 3 BUPKEHHSM JISSIKUX JOIATKOBUX
BIJTIHKIB MIOIUBY, 1pOHil, MOOIAKINBOCTI, CapKa3My, IPOTHCTABICHHI Ta iH.

I'. dine gociipkyBaia MpUCIiBHUK quite sk MOIU(IKaTOp CTyIeHs il A1€CiB Ha TMChMI
Ha TiJICTaBi JaHUX, OTPHUMAHUX i3 BpUTaHCHKOTO HAIlIOHATBFHOTO KOpITycy. PoboTa BUKoHaHA
B MEXaX KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKH, 11 METa — 3pO3yMITH, K KOH(ITypaIliiiHe TIyMadeHHs ro-
JIOBHOTO JIIECIIOBA B TIOETHAHHI 13 guite 3yMOBITIOE Ty YH 1HIITY IHTEPIIPETAIIIIO [[LOTO JIIECIIOBA
[3, c. 10]. Pe3ynbraty 1OCTiIPKEHHS 3aCBIUYIOTh, IO TIOETHAHHS TOJIOBHOTO JIIECIIOBA 3 quite
00Mexye OTo IHTepITpeTallito. SIKII0 BU CIIOIy4yBaHOCTI IIECTIOBA € YiTKO 0OMEKEHUM, TO
quite PyHKIIOHYE sIK 0OMEKEHUI MaKCUMI3aTop, sK y I quite understand. Y pOTHIEKHOMY
BUNAIKY quite HaOyBae (yHKIIT HCOOMEKEHOTO MiJICHITIOBaYa, SIK Y I quite fancy this.

OTxe, HallIe J0CII/PKSHHS POOUTH IEBHUI BHECOK Y BUBYCHHS 0araTo(pyHKIIIOHAIBHOCTI
MIPUCITIBHUKA guite y CBITIII HOBUX Cy4acHUX naHuX. Ha Ham ornsi, quite moTpiOHO po3miis-
JIaTH sIK CIIOBO MOAM(iKaTop, X04a iCHYIOTh BUIAKH, Y SKUX IICH IPUCITIBHUK (DYHKIIIOHYE
sSIK IEBHUI €KBIBAJICHT PEUYCHHEBOTO MPHUCITIBHUKA 200 5K MapKepa JUCKypcy. [HakIe KaxKyd,
TOJIOBHOIO (PyHKIII€IO guite € MonudikauiiiHa (GyHKIIIS MaKCUMI3aTopa Yu KOMIIPOMicopa, Ipo-
Te 1HOJI ITOCIYTOBYE JJISl BUPAXKCHHS 1 1HIIMX CMUCIIIB, SIKi 3yMOBJICHI KOHTEKCTYaIbHUMH,
CUTYalliTHIMU YH TParMaTHIHAMH YHHHUKAMH.

Kopnyc ICE micTuTh OUH MUIBHOH CIIiB, opraHizoBaHux y 500 TEKCTiB, KOXKEH 00Cs-
roM 2 000 cniB; 300 TeKCTiB OTpUMAHO i3 3aMUCiB po3MoB, a 200 € MpHUKIafaMHi THCEMOBOI
annmiicbkoi MoBu. Lle criBBigHOmeHHs He igeanbHe: 600 000 cimiB yCHOrO MOBJICHHS Ta
400 000 ciniB mrChbMOBOI aHTIiiChKOI MOBU. Ha 1ieli unHHUK Tpeba 3BaXkaTH, 0COOIUBO Mijl
Yac MOPIBHAHHS MUCbMOBOI Ta YCHOI aHIIIHCHKOT MOBH.

YcHHI KOMIIOHEHT KOPITYCY CKJIAIA€ThCS 3 JIaJIOTiB, MyOIIUYHUX Ta MPUBATHUX, 1 MO-
HOJIOTiB, PYKOIIMCHUX Ta HEPYKONMUCHUX. [INCPMOBY YacTHHY MOAIISIOTH HA JPYKOBaHI Ta
HeJpyKoBaHi MaTepianu. Ilepmri po3mingioTh Ha ABI TpyHH: HEmpodeciiiHe MUCHMO Ta KO-
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pecnionneHinis. KopecnoH eI MiCTUTh JISKUTbKa MIATPYIT: aKaJieMiqHe Ta HeakaJeMidHe
MHCBMO, PETOPTaKi, IHCTPYKIii Ta TBOPYi TEKCTH.

Jnist OTpUMAaHHS JAHUX MH CKOPUCTAIUCS MEBHUMHU IHCTPYMEHTAMH 3 OMPAIIOBAHHSI
KOpIyCy i OTpHMAaJIH BCi MIPUKIIAAN 3 IPUCTIBHUKOM quite. L1i mepiuionoyarkoBi 1aHi omnpa-
I[LOBAHO, a 3rOJOM IMPOCISHO, OCKUTBKA JESKI MPUKIAAA HE CTOCYBAIUCS JOCHTiHKYBaHOI
npoOseMu. [HO/I KOHTEKCT Y)KUBaHHS He OyB JOCTATHIM JIJIsl BATOMOT Ta JIOBEPIIEHOT iHTep-
nperaritii. [Ticns apyroi cripoOu MONIYKY MH 30CEPEIUIINCS Ha TUCTPUOYIIIT Ta 3B 3Ky MikK
YaCTOTOIO I[FOTO MPUCIIIBHUKA Ta OCOONINBUMH TEKCTOBHUMH KAaTETOPIIMHU. YBary MpUIiIsuTH
TaKOX CTYICHIO ()OPMAIBbHOCTI TEKCTY 13 IPUCIIBHUKOM quite. Bpemri-pemrt y pi3Hi rpynu
Oy10 mpokJacu(ikoBaHO CIOcOOM 3aCTOCYBaHHA Ta QYHKLIT i€l OAMHULI. Y TOCIiHKEHH1
MOMIYEHO, 10 BXUBAaHHS MPHUCIIBHUKA quite Ta Horo 6arato(yHKIIOHAIBHICTh YacTo 3y-
MOBJICHI TOYYTTSIMH MOBIIS. OYEBUIIHO, IO quite y CBITII MOMEPEIHIX JOCTIKSHb BHUSIBIISE
TEHJICHIIIIO JI0 CIIOJIYIyBaHOCTI 3 1HIIUMH MPHUCIiBHUKAMU MOIOHOT IPUPOIN HA 3pa3oK:
absolutely, indeed, surely, sixi TpORTILTN TPOIIEC JTEKCUKATI3aIlil Ta CTall TUCKYPCHUMHU
MapKepamH i3 3HAYCHHSIM KaTerOPHYHOT 3rOIH.

€ HM3Ka NUTaHb, AKi NOTPEOYIOTh MOJAIBLINX JOCIiIKEHb, 4 caMe: CIHiBBIIHOIICHHS
MIX quite Ta cTyneHeM (hOpMalTbHOCTI TEKCTY; 3aCTOCYBaHHS 0araro()yHKIIOHAIBHOCTI quite
y METOIUII BUKJIaJIaHHS aHIIIIHCHKOT MOBH; ICHYBaHHS 00’ €IHYBaJILHOTO €JIEMEHTA B JHC-
KypCi, SIKHil BULIPaBIOBY€ BUKOPUCTAHHS quite.
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QUITE IN PRESENT-DAY ENGLISH

Olesya Tatarovska

The Ivan Franko National University in L’viv,
1, Universytets’ka St., L'viv, 79000

The distribution of an adverb quite in written and spoken English has been analyzed.
The attention has been focused on the different functions this lexical item can perform at
the phrase, clause and discourse level. The analysis of language material testifies that quite
not only functions as an intensifier of adjectives and adverbs, but also in other structures and
contexts where quite also occurs in the position of a predeterminer, modifier of nouns and
noun phrases, and even as a full response to a previous statement or question. The attempt
to show the multifunctional nature of this lexical item has been made.

Key words: degree adverb, multifunctional nature, intensifier, modifier.

KOPIIYCHOE UCCIEJOBAHUE CUHTAKCUYECKHUX
N CEMAHTHYECKHUX YEPT QUITE B COBPEMEHHOM
AHIVIMVCKOM SI3BIKE

Onecs TarapoBckas

JIvsosckuil nayuonanvHwlll ynugepcumem umenu Meana @panxo,
ya. Yuueepcumemckas, 1, e. JIveos, 79000

[TpoaHamu3upoOBaHO JUCTPUOYLIUIO MPUYACTHUS quife B TUCBMEHHOM U YCTHOM aH-
mmiickoM. BHIMaHne cocpenorodeHo Ha pa3HOOOPa3HEIX (QYHKIHMAX ITOH JICKCHYECKOH
€IMHUIBI Ha ypOBHE (hpa3bl, IPEIUIOKEHUS U TUCKypca. AHamu3 (hakTHUECKOro MaTepraia
CBUJIETEIILCTBYET O TOM, UTO quife He TOJIBKO BBICTYIAET B CBOCH INIaBHOW (DYHKLIUH, TO €CTh
HHTEHCH(UKaTOpa IPHIaraTeIbHbIX U IPUYACcTHH, HO M TAKKe B IPYTHX CTPYKTypax v KOH-
TEKCTaX, B KOTOPBIX quite BBICTYIACT B MO3UIIMK MOIM(DUKATOPA MIMEH CYIIECTBUTEIbHbIX 1
HMMEHHBIX ()pa3 U Jaxe B pojie IOJTHOTO OTBETA Ha MpebIyIee YTBEPIKASHNUE WIH BOIIPOC.
CrenaHo NOIBITKY [TOKa3aTh MHOTO(YHKIMOHAIBHYIO IIPUPOJLY JIEKCHIECKON SINHULIE quite.

Knrouesvle crosa: mpuyacTue CTeneHd, MHOTOQYHKIMOHATIbHAS IPUPOJA, HHTCHCH-
¢ukarop, moguduKaTop.

A CORPUS-BASED STUDY OF THE SYNTAX AND SEMANTICS OF



